


 

 

Mass time  

&  

Date  

Altar  

Servers  

 

Lectors 

Extraordinary  

Eucharistic  

Ministers  

 

Ushers  

Saturday  

Nov. 30th 

- 5:00 p.m.  

 

 Ruby Ballines  

 Isabel Ballines  

 

 

 Nathan Stroup  

 

 Dolly North  

 

 Ruben Hurtado  

 Raul Ballines  

Sunday  

Dec. 1st  

- 10:00 a.m.  

 

 Emilia Mendoza  

 Adeline Heredia  

 

 

  Diana Mendoza  

 

 Tom McCue  

 
 Alejandro Medina 

 Maria Medina  

Domingo  

1 de Dic.  

- 12:30 p.m.  

 

 Jesús García  

 Ángel Duran   

 

 Alejandra Garcia  

 Guadalupe Barajas  

 

 Pedro Flores  

 Feliciano Barajas  
 Julio Luna  
 Zara Ortega  
 Elena Garcia  
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WORD OF LIFE  
 

Solemnity of Christ the King: 

Follow the King of Truth 
          

“‘You say I am a king. For this I was born and for this I came into 

the world, to testify to the truth. Everyone who belongs to the 

truth listens to my voice.’ Pilate said to him, ‘What is truth?’” 

   

The liturgical year ends with the Solemnity of Christ the 

King, which invites us to put Christ first in our hearts and 

before our own self-interests. This year, the Church pre-

sents the Gospel in which the Lord accepts the title of 

King, but does so with a special meaning: He is the King 

of Truth and only He who is in the truth can understand 

Him, listen to Him and follow Him. 

The problem is that the truth tends to appear fragmented. 

Each person has his own truth and each one believes that 

his truth is authentic and the only one. How can we avoid 

being deceived by the lies of relativism when we actually 

believe we are living with the truth and with Christ? 

There is only one sure way to know: listen and follow the 

living Christ which is the Church. 

Thus, if last week, we were meditating on the life that the 

word of God brings us, as compared to “human” words, 

then today, we must note that this divine word is also the 

one that gives us the fullness of truth and, thanks to that, 

it becomes the straightest path leading to eternal life. Now 

if, at any time, our ethical criteria do not coincide with 

what Christ teaches us and of which the Church reminds 

us, let's not think that Christ is wrong just because he 

lived two thousand years ago, but rather that we are the 

ones who are wrong. If we want to "be in the truth," we 

must listen to the voice of the Master and submit to it, in-

stead of purporting that it is the Lord who submits to us, 

to our interests, or to the trends and dictates of the power-

ful of this world, who only seek to manipulate conscienc-

es for their own benefit. 

PURPOSE: Make an act of faith not only to the divinity of 

Christ but also to the presence of Christ in the Church.  

“Whoever hears you, hears me,” the Lord said to his 

apostles. 

 

Fr. Santiago Martin, FM  

Founder of the Franciscans of  

Mary Community 

 

 

PALABRA DE VIDA  

 

Domingo XXXIV: Seguir al Rey de la verdad 
 

“Tú lo dices: Soy Rey. Yo para esto he nacido y para esto he 

venido al mundo: para ser testigo de la verdad. Todo el que 

es de la verdad, escucha mi voz.”  (Jn 18, 36-38) 

 

La solemnidad de Cristo Rey, con la que termina el 

año litúrgico, nos invita a poner a Cristo en el primer 

lugar de nuestros intereses, de nuestro corazón. Y, en 

este año, la Iglesia nos propone el Evangelio en el 

que el Señor acepta el título de Rey, pero lo hace con 

una connotación especial: Él es el Rey de la verdad y 

sólo el que está en la verdad puede entenderle, escu-

charle, seguirle. 

El problema es que la verdad suele aparecer fraccion-

ada: cada uno tiene su verdad y cada uno cree que su 

verdad es la auténtica e incluso la única. ¿Cómo 

hacer para no caer en un subjetivismo que nos haga 

estar engañados, viviendo en la mentira, mientras 

creemos estar con la verdad y con Cristo?. Sólo hay 

un camino seguro: escuchar y seguir al Cristo vivo, a 

la Iglesia. 

Así, pues, si la semana pasada meditábamos sobre la 

vida que trae la palabra de Dios, en comparación con 

algunas palabras “humanas”, hoy debemos fijarnos 

en que esa palabra divina es también la que nos da la 

plenitud de la verdad y que gracias a eso se convierte 

en el camino más recto para llegar a la vida. Ahora 

bien, si en algún momento nuestros criterios éticos 

no coinciden con lo que Cristo nos enseña y la Iglesia 

nos recuerda, no pensemos que Cristo estaba equivo-

cado porque vivió hace dos mil años, sino que los 

que estamos equivocados somos nosotros. Si 

queremos “estar en la verdad” debemos escuchar la 

voz del Maestro y someternos a ella, en lugar de pre-

tender que sea el Señor el que se someta a nosotros, a 

nuestros intereses, a las modas o a los dictados de los 

poderosos de este mundo que buscan manipular las 

conciencias para su propio beneficio. 

Propósito: Hacer un acto de fe no sólo en la divini-

dad de Cristo, sino también en la presencia de Cristo 

en la Iglesia. “Quien a vosotros os escucha, a mí me 

escucha”, dijo el Señor a sus apóstoles. 

 

P. Santiago Martin, FM  

Fundador de los Franciscanos de Maria  
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CALENDARIO DE SERVIDORES 

Misa de Acción de Gracias  
Miercoles 27 de noviembre  

 

Misa en Español a las 6:30 p.m.  
 

Monaguillos  
 Alondra Arroyo  

 Angel Duran  

 

Lectores  
 Guadalupe Barajas  

 Adriana Alvarez  

 

Ministros extraordinarios  
 Pedro Flores  

 

Ujieres  
 Elena Garcia  

 Francisco Garcia  

 Aurelio Luna  

 Julian Alvarez  

 

MINISTRY SCHEDULE 

Thanksgiving Mass  
Thursday, November 28th  

 
English Mass at 9:30 a.m.  
 

Altar Servers    
 Emilia Mendoza  

 Gaby Medina  

 

Lector  
 Diana Mendoza  

 

Extraordinary Ministers  
 Lupita Hurtado  

 

Ushers  
 Mandy McDonald  

 Barry McDonald  

 

St. Joseph Catholic Church  

 

CHRISTMAS GIVING  TREE  
 

There is a Giving Tree in the gathering area for Christmas. If you 

would like to help a person in need, pick a card and purchase what is 

written on it and return the card with the items that you  purchased so 

we know which charitable organization it goes to.  

Donations need to be turned in by the weekend of 7th and 8th.  

Also, if you know a family in need please notify the parish office, so 

we can add them on our Christmas giving tree.  

Thank you for helping those in need!  

 

ÁRBOL DE NAVIDAD DE CARIDAD  

 
Hay un Árbol de Caridad en el área de reunión para Navidad. Si desea 

ayudar, elija una tarjeta y comprar lo que está escrito en ella y devolver 

la tarjeta con los artículos que usted compró para que sepamos  

qué organización de caridad  o persona que va a la 

 que compró. Las donaciones deben ser entregadas  

para el fin de semana del 7 y 8 de diciembre.  

Tambien si ustedes saben de una familia necesitada  

por favor notificar a la oficina parroquial  

para agregarlos en nuestro arbol de Navidad.  
                                                                                ¡Gracias por ayudar a los mas necesitados! 



PRAYER REQUEST  
 

Please remember to pray for those who 

are sick or suffering.  If you have any  

prayer request and you would like us to  

post it in the Bulletin please contact the  

Parish Secretary.  We are here to pray for 

you and your needs! 

 

PETICIONES DE ORACIÓN 
 

Por favor, recuerden orar por aquellos que 

están enfermos o sufriendo.  

Si tienen alguna petición de oración  

y desean publicarla en el Boletín,  

pónganse en contacto con la Secretaria  

Parroquial. !Estamos aquí para orar por 

usted y sus necesidades! 

 

 Mary Mynhier                                         

 Kevin Beuret 

 Rene Rangel  

MASS INTENTIONS  - 2024 
 

 

Saturday, November 23rd  

- 5:00 p.m.  +Frank Jagoda  

   

Sunday,  November 24th  

- 10:00 a.m. +Vincent de la Cerda    

- 12:30 p.m. (Spanish) Por los feligreses de la Parroquia  

 

Tuesday, November  26th  

- 9:30 a.m. In thanksgiving for Lupita Hurtado ‘s birthday  

 

On Wednesday, November  27th  

- 9:30 a.m. In thanksgiving for Angelica Ballines’ birthday  

- 6:30 p.m. (Thanksgiving Spanish Mass) Por los feligreses de la Parroquia  

 

Thursday, November  28th  (Thanksgiving English Mass) 

- 9:30 a.m.  +Donna Botteron  

No Eucharistic Adoration and  

No Spanish Mass in the afternoon!  

 

 

OFFERING MASS INTENTIONS 
 

Remember that you can offer intentions for your  

deceased, sick relatives or for any other  

intention by coming to the Parish Office during  

office’s hours. According to Canon Law, the bishops 

of a Providence determine the offering amount the  

offering amount that seems appropriate.  

The bishops of the Indiana Providence  

have determined that the appropriate  

offering is $10.00. 

 

OFRECER INTENCIONES PARA LA MISA  
 

Recuerde que puede ofrecer intenciones por sus  

difuntos, familiares enfermos o por  

cualquier otra intención viniendo a la oficina  

Parroquial durante el horario de oficina.  

Según el Derecho Canónico, los obispos de una  

Providencia determinan el monto de la ofrenda que 

les parece apropiado. Los obispos de la Providencia 

de Indiana han determinado que la  

ofrenda apropiada es de $10.00. 
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LAST WEEK COLLECTION  
(Colecta de la semana pasada) 

November 17, 2024 

 

- Saturday and Sunday Masses                                                 $4,140.25 

- Franciscans of Mary                                                                     $175.00 

- Votives                                                                                             $27.00 

- Charity Box                                                                                     $20.00 

- Flower Box                                                                                         N/A  

- Maintenance                                                                                  $212.00 

- Priests of LaGrange                                                                        $40.00 

- Capital Hispanic Campaign                                                       $720.00      

- Our Lady of Guadalupe donations                                             $10.00 

- Catholic Campaign for Human Development                         $795.00 

 

Total: 6,139.25 

  

 

St. Joseph Catholic Church  
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Annual Bishop’s Appeal #38 
Dear Parishioners, 

As your pastor, I'm reaching out to you once again to ask for your generous support. Our parish has 

many repair needs and expenses that we must make, and we simply couldn't do anything without 

your help. We still need to reach our goal! There are only 26 families who have  

participated, and we have 256 who have not yet participated. You can donate from 

$1.00, $5.00, or whatever you can. The important thing is to participate and reach our goal together!  

 

Queridos feligreses, 

Como su párroco, me dirijo a ustedes una vez más para pedirles su generoso apoyo. Nuestra parroquia tiene muchas  

necesidades de reparación y gastos que debemos hacer, y simplemente no podríamos hacer nada sin su ayuda.  

¡Todavía necesitamos alcanzar nuestra meta! Solo hay 26 familias que han participado, y tenemos 256 que 

aún no han participado. Pueden donar desde $1.00, $5.00, o lo que puedan. ¡Lo importante es participar y llegar  

juntos a nuestra meta!  

Att: Fr. Osman Ramos, FM - Pastor  

St. Joseph Catholic Church  

American Christmas Party in the Social Hall  

On Friday, December 6th  

From 5p.m. to 8p.m.  

 Cost $20.00 per adult. 

 Doors open at 4:30 p.m. and dinner at 5:00 p.m.  

 Please bring a NICE gift to share in the White Elephant game.  

LAST DAY TO SIGN UP IS THIS WEEKEND AFTER ALL MASSES!  

Any questions please call Irene Romer at (260) 463 – 1121. 



Today  we have a Second Collection to support 

 Catholic Campaign for Human Development.   

Thank you for your support!  

 

On Sunday, November 24th  

The ministry of Altar servers will sell desserts after the 10 a.m. and 

12:30 p.m. English Mass. The proceeds will go to charity.              

We appreciate your support!  

 

Wednesday, November 27th  

 Fr. Louis Fowoyo will be celebrating English Mass at 9:30 am 

because Fr. Osman will be on vacation for a week from     

November 24th to the 30th.  

 No confessions this day!  

 

On Thursday, November  28th  

 9:30 a.m. Thanksgiving English Mass.  

 Parish Office will be CLOSED due to the Holiday!  

 

On Wednesday,  December  4th  

 9:30 a.m.  Mass with Anointing of the sick and Litany             

to St. Joseph.  

 

On Friday December 6th  

 9:30 a.m. English Mass in honor to the Sacred Heart of Jesus. 

Coffee and donuts after Mass in the gathering area.  

 

On Monday, December  9th   

 Solemnity to the Immaculate Conception  

 5 p.m. English Mass (Holy Day of Obligation)  

 

On Thursday, December  11th  

 6:00 p.m. Bilingual Advent penance service 

 There will be 5 priest to hear confessions. 

 

Thursday, December 12th  (All the activities are fully in Spanish)  

Festivity of Our Lady of Guadalupe  

 4:00 p.m. / Praying Spanish rosary at Church  

 5:00 p.m. / Spanish Solemn Mass  

 Followed by the Representation of the Apparitions,              

the traditional “mañanitas”, procession with the Virgin of 

Guadalupe with candles around the Church and finally    

dinner in the social hall. Everyone is welcome to join us and 

bring your candle for the procession.   

 

Religious Education   

 From November 24th through December 1st  - there are no 

classes / Thanksgiving break.  

 Next Class - Sunday December 8th  

 

 

 

Hoy domingo 24 de noviembre  

 Colecta especial para Campaña Católica  para el Desarrollo 

Humano. !Gracias por su apoyo!  

 

 A partir de este domingo y los próximos dos siguientes se     

estará haciendo una segunda colecta para recaudar fondos   

para la festividad de Nuestra Señora de Guadalupe.  

 

 El ministerio de monaguillos estara vendiendo postres 

despues de la Misa de ingles de 10am y de 12:30pm. Sera para 

recaudar fondos para una obra de caridad.  

           !Agradecemos mucho de su apoyo!  

 

El miercoles 27 de noviembre 

 6:30 p.m. Misa de Acción de gracias en Español  

 

El jueves 28 de noviembre  

 NO habrá Misa de español de 6:30 p.m.  

 La Oficina Parroquial estara CERRADA por el dia feriado.  

 

El miercoles 5 de diciembre  

 Uncion a los enfermos durante la Misa de 6:30 p.m.  

 

El viernes 6 de diciembre  

 9:30 a.m. Misa en inglés en honor al Sagrado Corazón de Jesús 

 Café y donas después de la Misa en el area de reunion.  

 
El lunes 9 de diciembre  

 Solemnidad de la Inmaculada Concepción 

 7 p.m. Misa de español (Día de Precepto)  

 
El jueves 11 de diciembre  

 6:00 p.m. Servicio penitencial bilingüe de Adviento 

 Habrá 5 sacerdotes escuchando confesiones. 

 

El jueves 12 de diciembre  

Festividad a Nuestra Señora de Guadalupe  

 4:00 pm / Rezo del ultimo rosario a la Virgen de Guadalupe  

 5:00 p.m. / Misa Solemne en Español 

 Seguido por la Representación de las Apariciones, las mañani-

tas, procesión con la Virgen de Guadalupe con velas al alrede-

dor de la Iglesia y finalmente cena en el salón parroquial.  

Todos esta invitados asistir y traer su vela para la procesión. 

 

Educación Religiosa  

 Del 24 de noviembre al 1 de diciembre - no hay clases  

          Vacaciones de Acción de Gracias.  

 Próxima clase - domingo 8 de diciembre.  

 

 

ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS  

                                                                                                       Page 7              

 

St. Joseph Catholic Church  



ST. JOSEPH PARISH - FRANCISCANS OF MARY 
 

STAFF: 

Pastor: Fr. Osman Ramos, FM - (osmanramosguzman@hotmail.com)   

His office hours are: Wednesday and Thursday from 6:00 pm - 8:00 pm 

(If you want to talk to him, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parochial Vicars:  

Fr. Raúl Marroquin, FM - (raul@frmaria.org)   

Fr. Jorge Sis Garcia, FM - (jorge@frmaria.org) 

(If you want to talk to them, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parish Secretary & DRE: Lupita Hurtado (secretary@saintjosephlagrange.org) 

Her office hours are: Tuesday - 4pm to 8 pm & Wednesday & Thursday - 10am to 12pm / 4pm to 8pm  

Business Manager: Anna Mendoza (accountant@saintjosephlagrange.org 

Her office hours are: Tuesday and Thursdays from 10am to 12pm and Wednesday from 5pm to 8pm  

Sacristan & Cleaning: Veronica Montoya  

Maintenance: Tom McCue  

Saturday evening Pianist: Kevin Ramer  

VOLUNTEERS:  

Sunday morning Pianist: Elizabeth Rogers  

Spanish Choir Coordinators: Luz Piña / Miguel Muñoz  

 

Dear Parishioner,  

If you would like to make a donation for the works of  charity of our Franciscans of Mary priests,  

you can contact our Parish Secretary. Thank you for your generosity! 

Check out the great FREE resources on FORMED 

 

1. Go to www.formed.org and click on sign up.  

2. Write your name and last name , email address and phone number.  

3. Click on find your parish or organization by writing the zip code: 

                 46703 and select St. Anthony of Padua in Angola, IN  

Then you can start watching Catholic movies, books, etc…  

Available in English & Spanish  
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Campaña  

“Nuestra familia ama y  

cuida a nuestra Parroquia”  

Si aun no han participado, todavía pueden hacerlo. 

Tenemos sobres disponibles en la    oficina parroquial 

por si necesitan. También pueden hacer su donación 

por internet entrando a nuestra pagina: 

www.saintjosephlagrange.org 

¡Agradecemos mucho de su apoyo y ayuda! 

Recuerden que la mitad de este dinero se  

usará para terminar de pagar la deuda   

económica a la Diócesis y la otra mitad  

para los gastos  básicos de nuestra parroquia.  

St. Joseph Catholic Church  

Christmas at Gibault  

These gifts are for children that they don’t have a 

home. If you would like to donate some toys from 

the list, please bring them to church and deposit 

them in the big wood box that it will be located in 

the gathering area.  

Due date is December 8th. 

 

Fiesta de Navidad en 

Gibault  

Estos regalos son para     

niños que no tienen un   

hogar. Si usted desea      

donar algunos juguetes de 

la lista , por favor traerlos a la Iglesia y depositarlos 

en la    caja grande de madera que se encontrara en 

el  área de reunión.  Fecha limite es 8 de diciembre.  


